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A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.
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Safety instructions

Before initial start-up it is definitely neces-
sary to read the safety information no.
5.956-251.0!

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads
to severe injuries or death.

AN WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to severe injuries or death.
AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Environmental protection

The packaging materials are re-

@ cyclable. Please do not throw

packaging in the domestic waste
but pass it on for recycling.

Old units contain valuable recy-
clable materials. Batteries, oil
and similar substances may not

be released into the environ-
ment. Therefore please dispose
of old units through suitable col-
lection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Hard surfaces can be scrubbed, deep-
cleaned, cleaned, crystalised or shampoed
by means of the rotating disc brush on the
bottom of the scrubber.

Proper use

Use this appliance only as directed in these

operating instructions.

— The appliance is used for cleaning of
hard surfaces and carpets.

— Any use extending beyond this is not
considered as proper use. The manu-
facturer is not liable for any losses re-
sulting from this; the user alone bears
the risk for this.

— The appliance may only be equipped
with original accessories and spare
parts.

— The appliance is not suited for the use
in potentially explosive environments.

— Risk of damage. The appliance must
not be used to polish vehicles.

— The appliance must only be opened by
the service center.
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Detergent

— Do not use solvents under any circum-
stances (petrol, acetone, thinner, etc.).

— Avoid eye and skin contact.

— Observe safety and handling instruc-
tions by the detergent manufacturer.

Karcher offers an individual cleaning

and care appliances program.

Your dealer will consult you gladly.

AN CAUTION
Observe safety and handling instructions
by the detergent manufacturer.

Before each use

Adapt the disc brush / pad to the object to

be cleaned

ATTENTION

Risk of damage. If the brush is very worn,

there is risk of damage by the fastening

screw. Check the disc brush for wear regu

larly and replace if required.

= Check the mains cable regularly for
damage such as aging or formation of
cracks. If you find a damage, then the
cable must be replaced before using it
any further.

= Check appliance for damage, have
damages repaired by customer service.

A DANGER

Risk of injury. Pull the plug from the mains

before carrying out any tasks on the appli-

ance.

Loosen screws.

Remove the brush.

Set up the new brush and align it with
the driver.

Screw in the screws and tighten them.
Check disc brush for foreign objects.
Fill detergent solution into the detergent
tank (accessory).

Check the surface to be cleaned for ob-
stacles.

VoY VY

Attaching the Accessories

=> Place the detergent tank on the appli-
ance.

=>» Attach the detergent hose to the appli-
ance.
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Power connection

— Never hold the mains plug or the device
with wet hands.

— The voltage indicated on the type plate
must correspond to the voltage of the
electrical source.

— Always unwind extension cord com-
pletely

— Always use spray-protected extension
cables.

— The connection between the power
cord and extension cable must not lie in
water.

For connection values refer to technical

specifications.

7\

1 Power switch

=> Set the appliance switch to "0".
= Insert the mains plug into the socket.

Operation

A DANGER

Risk of electric shock.

— Never wrap the mains cable around
your body or your neck.

— Do not let the mains cable come in con-
tact with the rotating brushes or rotating
pads.

1 Power switch
2 Rotary knob

=>» Set the appliance switch to "1".

= Adjust the brush speed via the rotary
knob.

ATTENTION

Risk of damage to the floor covering. Do

not operate the appliance on the spot.

Do not start the appliance while dry on sen-

sitive floors.

= Apply detergent solution to the surface
to be cleaned or open the faucet on the
detergent tank (accessory).

=> Move the appliance over the surface to
be cleaned.

= Do not press the appliance down onto
the surface to be cleaned. lts intrinsic
weight provides sufficient brush contact
pressure.

=>» Repeat process for severe contamina-
tion.

= Afterwards, pick up the wastewater with
a wet vacuum or a cloth.

EN-3 11



12

Application

Recommendations regarding speed set-
ting, acessories and detergents for several
types o application.

Basic cleaning

— Speed 350...470
— Brush, red
— RM 69 ASF

Basic cleaning, decoating

— Speed 350...470
— Brush, green
— RM 752

Cleaning

— Speed 470
— Pad drive plate, pad, red
— RM 748

Crystalising
— Speed 470

— Pad drive plate, pad, crystalising
- RM 749

Shampoo the carpet

— Speed 350
— Brush, blue
- RM 768

Shutting down

Note:

The locally valid regulations on waste water

disposal are to be observed.

= Switch off the appliance and remove
the plug from the socket.

= Remove the detergent tank (accessory)
and dispose of unused detergent solu-
tion.

=> Rinse the detergent tank (accessory)
with clear water.

= Remove the disc brush.

Cleaning the device

=> Wipe the appliance using a damp cloth.
Do not use any aggressive agents,
such as cleaning powder.

=> Do not use care products containing
solvents.

Frost protection

=>» Store the appliance in a dry room, frost-
protected room.
= Empty detergent tank.

&N CAUTION

Risk of personal injury or damage! Mind the

weight of the appliance during transport.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Storage

&N CAUTION

Risk of personal injury or damage! Consider

the weight of the appliance when storing it.

=>» Store the appliance in a dry room, frost-
protected room.

Troubleshooting

A DANGER

Risk of injury. Pull the plug from the mains
before carrying out any tasks on the appli-
ance.

In case of faults that cannot be remedied
using the table below please contact the
customer service.

Fault Remedy
Insufficient Replace worn disc brush
cleaning result |/ pad.

Check the suitability of
brush/pad and detergent
for the respective use.
Check if foreign bodies
are blocking the brush/
pad; remove the foreign
bodies if required.
Adjust the brush speed
via the rotary knob.
Adapt the disc brush /
pad to the object.

Disc brush / pad
does not turn

Appliance vi- Check for correct seating
brates strongly |of disc brush/pad.

None or too little |Filling the detergent tank
detergent solu- |(accessory).

tion on the floor
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Accessories Detergent
Disk brush, red (medium, (6.994-112.0 Application Detergent
standard), 160 mm Routine cleaning of tiles in RM 751
Grit brush, green, 160 mm |6.994-113.0 sanitary areas
Polishing brush, natural 6.994-114.0 Routine cleaning and basic RM 69 ASF

bristles, 160 mm

cleaning of industrial floors

Removal of coating from all RM 752

alkali-resistant floors (e.g.
PVC)

Removal of coating from li- RM 754

noleum floors

Intermediate carpet cleaning RM 768 iCap-
sol

Crystalisation agent for cal- RM 749

cium-containing floors

Specifications

Carpet brush, blue, 160 mm|6.994-115.0
Disk brush, red (medium, |6.994-116.0
standard), 200 mm

Grit brush, black, 200 mm [6.994-117.0
Polishing brush, natural 6.994-118.0
bristles, 200 mm

Pad driver plate, 160 mm  {6.994-119.0
Pad, white 6.994-120.0
Pad, black 6.994-121.0
Pad, red 6.994-122.0
Pad, green 6.994-123.0
Pad, beige 6.994-124.0
Crystallisation pad 6.994-125.0
Pad, polishing wool 6.994-126.0
Standard angled brush, red |6.994-127.0
Grit angled brush, green 6.994-128.0
Splash guard 6.994-129.0
Detergent tank, 3.5 | 6.994-130.0
Power cord, EU 6.647-022.0

Power
Mains voltage Vv 230
Frequency Hz 50/60
Motor output w 150
Type of protection - IP X4
Supply Cord HO5VV-F 3x1,0
mm?
m 7
Brush/pad
Diameter mm 160/200
Speed 1/min |0...470
Dimensions and weights
Weight (without acces- |kg 4.8
sories)
Dimensions (Ixb xh) |mm 360 x 180
(200) x 330
Max. ambient tempera- |°C 50

ture

Values determined as per EN 60335-2-67

Total oscillation value |m/s2

<2,5

Uncertainty K m/s2

0,1

Sound pressure level L, [dB(A)

67

Uncertainty K, dB(A)

1

Sound powerlevel L, +|dB(A)
Uncertainty Ky

74

EN -5
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EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Floor cleaner

Type: 1.737-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

S s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/09/01

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Spare parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— Atthe end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

EN -6



Mcnonb3oBaHue no

Mepepn kaxpon akcnnyartauyuen
Ha3Ha4YeHuUo

OTKOppeKTMpOBaTb AUCKOBYIO LLETKY / Ha-
KrnagKy Mo o4nLaeMomy ob6bekTy
BHUMAHUE

OnacHocme nospexdeHus. [pu cunbHO
U3HOWeHHbIX Wemkax cyuecmesyem ona-
CHOCMb 1108PEXOEHUS KpEernexHbIM 8UH-
mowm. PeaynsipHo nposepsimb OUCKO8YIO
wemky Ha Hanu4ue u3Hoca, rnpu Heobxo-
oumocmu 3aMeHUMb.

=> PerynspHo ocmaTpuBaTh CeTeBon kaberb

Mcnonb3yiTe AaHHbIR NpUbop MCKMNYK-

TeNnbHO B COOTBETCTBUMN yKa3aHUsIMU AaH-

HOro pyKoBOACTBA MO 3KCMyaTaumu.

— YCTpOWCTBO NpeAHa3HayYeHo Ans YncT-
Ku TBEpAbIX MOBEPXHOCTEN U KOBPOB.

— Ivobown gpyrom BuA NCMNorb30BaHWs
npubopa cymTaeTcs MCnonbL3oBaHNEM
He no HasHayeHwuto. iarotoBuTens npu-
6opa He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a

Bpen, NPUYNHEHHbIV BCNeACTBME TaKo-
ro ucnonb3oBaHus. OTBETCTBEHHOCTb
3a nogobHoe uncrnonb3oBaHne HeceT
TONbKO Nonb3oBaTerlb.

— TMpubop paspeluaeTca ocHallaTh TOMb-
KO OpUrMHanbHbIMK NPUHAANEXHOCTS-
MU U 3anacHbIMU YacTAMU.

— Mpwubop He npurodeH ansi NCNonb3oBa-
HUSA BO B3PbIBOOMACHON cpeae.

>

A

Ha Hanuume NOBPEXOEHNI, TaKKX, KaK, Ha-
npvimep, obpasoBaHne TPELLUMH 1nn cta-
peHue. Mpn obHapyKeHW NOBpEXOEHUIA
kabenb HeobXoaMMO 3aMeHUTb Nepes,
OanbHeNLWM NPUMEHEHVEM.

MpoBecTn npoBepKy npmbopa Ha Hanu-
yne NOBPEXAEHUN, NOBPEXAEHNS
yCTpaHsaeT cepBucHas cnyxba.
OlNACHOCTb

OnacHocmb mpaemel. [Neped Hayanom
mobbix pabom ¢ ycmpolicmeom 8bima-
WUmb U3 po3emkKu WMerncebHy 8UIIKY.

— OnacHocTb nospexaeHus. NpumeHe-
HWe npubopa Ans nonnpoBaHusi aBTo-
Mob6uner 3anpeLyeHa.

— TMpubop MoXeT OTKPbIBaTL TONLKO Cep-
BUCHasi crnyxba.

Morowee cpeacTtso

— Hw B KOeM cnydae He ucnonb3yinTte
pacTtBoputenu (6eH3uH, aLeToH, pas-
6aButenb 1 T.4.).

— W3beraniTe KOHTaKTa C rmasamm u ko-
XKEn.

— BbInonHanTe ykazaHna no TexHuke
6e3onacHOCTN 1 0bOpaLLEeHNIO MPOU3BO-
ONTens MOoLLIEro cpeacTaa.

®dupma Karcher npeanaraet co6cTBeH-

HYH MPOrpaMmMy MOILIMX CPeACTB U

cpencTB AnAa yxopa.

Bawa Toprosas opraHusauus 6yget paga

NpOKOHCYNbTUpoBaTh Bac.

&N OCTOPOXXHO

BbinonHalime yka3aHusi mo mexHuke 6es-
onacHocmu u obpauwjeHuro rnpousgodume-
1151 Moroujezo cpedcmea.

Vo vy

RU -2

BbIKpYyTUTB BUHT.

CHSATb LWEeTKY.

Hacagutb HOBYIO LLIETKY U BbIPOBHATL
Ha 3axBarTe.

BBWHTUTb U 3aTSIHYTb BUHT.
MpoBepuTb AUCKOBYIO LLETKY Ha Npea-
MET NOCTOPOHHUX NPEeAMETOB.
3anonHnTb PacTBOPOM MOIOLLIEFO cpea-
CTBa pe3epByap AJ1s1 YACTSILLEro CpeacT-
Ba (DononHutensHoe obopynosaHue)
[MpoBepuTb OTCYTCTBUE NPENATCTBUMN
Ha OYMLLI@aEeMbIX NMOBEPXHOCTSIX.
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YcTtaHoBKa n pu HagnexHocTen

=> YCcTaHOoBUTL B NPUGOP EMKOCTL AJst MO-
toLLero cpeacTaa.

=> YcTaHoBWUTL Ha NpMbOop WNaHr Ans Mo-
toLero cpeacTaa.

MopkntoyeHue K UCTOYHUKY TOKa

— Hwukorga He npukacaTbes K WTencesb-
HOW BUIKE BNaXXHbIMU PyKaMW.

— HanpsixeHue, ykazaHHOe B 3aBOACKOM
Tabnuyke, AOMKHO COOTBETCTBOBATL
HanpPsPKEHUIO UCTOYHUKA TOKa.

— Bcerpa nonHoctblo pa3marbiBaTth ya-
TNIMHUTENbHbIE Kabenu.

— Wcnonb3oBatb TONbKO GpbI3rosalum-
LLEHHbIA YONUHUTENbHbIN Kabenb.

— CoeavHeHne ceTeBoro WHypa n yanm-
HUTENSs1 He AOMMKHO nexaTb B Boae.
MapameTpbl NOAKMIOYEHNSA YKa3aHbl B pas-

nene "TexHndyeckne aaHHbie".

1 BkniovyaTenb annapaTta

=> YcTaHOBUTb BbIKMNtoYaTernb YCTPONCTBA
B nonoxexue "0".

=> BcTaBuTb CETEBYIO LUTENCENBHYH BUI-
Ky B pO3eTKy.

AkcnnyaTtaumsa npubopa

A OIACHOCTb

OnacHocmb ropakeHusi MOKOM.

— Banpewaemcsi obeusamb cemesoli
Kabesib 8OKpy2 mena unu weu.

— Cemesoli kabesnb He O0/mKeH cornpuka-
cambCs ¢ epawarowjetics wemkout/
spauwarowieticss Haknadkou.

1 BknwovaTens annapaTta
2 [loBopoTHasi pydka

=> YcTaHOoBUTb BbiKMNtoYaTernb YCTPONCTBa
B nonoxexnue "1".

=> C NOMOLLbIO MOBOPOTHOW PYYKM yCTa-
HOBWTb YaCTOTY BPALLEHUS LLIETKN.
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BHUMAHUE

OnacHocmb r108pexdeHuUs HaroIbHO20

MOKpbIMUS. Ycmpoulcmeo He aKcrmyamu-

posamb Ha 0OHOM Mecme.

Ha yyecmeumensHom riosny He doryckame

pabomy npubopa & cyxyio.

= HaHecTu pacTBOp MOIOLLEro cpeacTea
Ha O4YMLLIaEMYIO MOBEPXHOCTb UMK OT-
KPYTWUTb KpaH Ha eMKOCTM 515t MotoLLe-
ro cpeacTea (NPUHAANEXHOCTH).

=> lNepemelyatb annapar no o4nLLaeMomn
NMOBEPXHOCTH.

= He npwxumaTb npubop K ovmnLiaemon
nosepxHocTn. Co6CTBEHHOrO Beca Ao-
CTaTOYHO MOLLIHOCTU BCACbIBAHMS.

=> [pu Hannuyne CMNbLHOrO 3arpsA3HeHns
NOBTOPUTbL NPOLLECC OYUCTKMU.

=> 3aTem yganuTb rpsasHylo BOAY C NOMO-
LU0 Nblfiecoca Ans BriaXxHon ybopku
WX Haknagku.

Ucnonb3oBaHue

PekomeHgaumm no HacTporike yncna obopo-
TOB, NPUHAAJIEXXHOCTU U MOKOLLIEE CPEACTBO
Ans HEKOTOPbIX Cy4aeB NPUMEHEHUS!.

OcHOoBHas YucTKa

— Yucno obopotos 350...470
— LUeTka, kpacHas
- RM 69 ASF

OcHOBHas Y1CTKa, yAaneHue ﬂOKprTMﬁ

— Yucno obopotos 350...470
— LUeTka, 3eneHas
- RM 752

Ouucturtenu

— Yacrota BpawyeHus 470

— Tapenka npvBoga yCTpOWCTBa NitCco-
BaHWsl, Haknazka kpacHasi

— RM 748

Kpuctannusaums
— YacroTa BpawyeHus 470
— Tapenka npuBoaa yCTpoOCTBa Nco-

BaHWA, Haknagka Ans Kpucrannmsauum
- RM749

MbITbe KOBpa ¢ wamMnyHem

— YacrtoTa Bpawyenus 350
— LWeTka, cuHas
- RM 768

OkoH4YaHue paboThl

YkaszaHue:

Mpu yaaneHnn CTOYHbIX BOA, HYXXHO CO-

6nroaaTb MECTHbIE MHCTPYKLMK.

=>» BbIKMOUYNTL TPUBOP M OTCOEANHUTL E€ro
OT CEeTW.

= CHsaTb 6ak Anga uncTawero cpeacTea

(mononHuTensHoe obopyanoBaHKe) 1

BbINTUTb HEN3PACXOAOBaHHbI PacTBOpP

YUCTSILLEro cpeacTaa.

MpomMbITe 6ak ANst YACTSLLErO CpeacT-

Ba (monomnHutensHoe obopyaoBaHme)

4MCTON BOOOMN.

CHATb ONCKOBYHO LLETKY

v

v

OuuncTutb NpUGOP

v

AnnapaT npoTepTb CHapYXW BNaXHO
TKaHblo. Vlcnosb3oBaHve arpeccuBHbIX
CpeacTB (HanpuMep, YNCTSALLMUX NOPOLL-
KOB) He JlonyckaeTcs.

He ncnonb3oBaTb cpefcTBa no yxoay,
coaepxalline pacTBOpUTENN.

v

3awuTa oT 3amMep3aHus

=> XpaHuTb YCTPOWCTBO B CYXOM, 3aLLu-
LLIEHHOM OT MOPO30B NMOMELLEHWUN.

= OnopoxHuTe 6ak ons motoLwero cpea-
cTBa.

TpaHcnopTUpoBKa

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaembi U rnogpexxoeHus!

O6pamump 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolicm-

8a pu mMpaHcropmuposKe.

=> [pu nepeBo3ke annaparta B TpaHcmnop-
THbIX CpeacTBax crnegyeT yuuTbiBaTb
OencTByoLmne MecTHble rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HaMpaBIieHHbIE Ha 3a-
LLUMTY OT CKOMbXEHWUS 1 ONPOKMAbIBa-
HKS.

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaembi U rnogpexxoeHus!

O6pamumb eHUMaHuUe Ha 8ec ycmpolicm-

8a Mpu XpaHeHuu.

= XpaHWTb YCTPOWCTBO B CYXOM, 3aLlu-
LLIEHHOM OT MOPO30B MOMELLEHUN.
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NMomoLb B cnyyae
Henonapok

A OINACHOCTb

OnacHocmb mpaembl. [leped Havanom
mobbix pabom ¢ ycmpolicmeom 8bima-
Wumb U3 po3emkKu WMercesibHyH 8UIIKY.
Mpu HencnpaBHOCTAX, KOTOPbIE HEBO3-
MOXHO YCTPaHWUTb C NOMOLLIbIO AaHHON Ta-
6nuubl, cnegyeT obpatuTbes B Cnyxoy
CEPBUCHOro 00CNYXMBaHWUS.

Henonagka

Cnoco6 ycTpaHeHus

HeyposneTso-
pyTENbHBIN pe-
3ynbTaT MOWKU

3aMeHUTb U3HOLLEHHYHO
OVICKOBYHO LLIETKY/Ha-
Knagky.

MpoBepuThb LWeTKy/Ha-
Knagky v motollee cpea-
CTBO Ha NPUrogHOCTb K
MCMOMb30BaHUIO.

[unckoBas LweT-
Ka/Haknagka He
BpaLlaeTcs

MpoBepuUThb, He 3a6M0KK-
poBaHa nu LweTka/Ha-
Krnazka NoCTOPOHHUMMU
npegmeTamu, Npu Heob-
XOOVMMOCTY YAAnuUTb MHO-
podHble npeameTsbl.

an HaaneXxHoCTu

C nomoLLbH0 NOBOPOTHOM
PYYKM YCTAHOBUTb YacTo-
Ty BpaLleHus LLEeTKU.

OTKOppeKkTMpoBaThb An-
CKOBY!IO LLLETKY / HaKnaaKy
no o6bekTy

MpnbGop cunbHo
BMOpUpyeT

MpoBepuTb NpaBumb-
HOCTb pacrnonoXeHns
JOVCKOBOW LLeTKWU/Ha-
Knagxu.

HeT vnn mano
pacTBopa Moto-
Liero cpeacrtea
Ha nony

3anonHuTb pesepsyap
ANS YNCTSLLLEro CPeacT-
Ba (monomnHutensHoe
obopygoBaHue).

[uckoBas WweTka, kpacHas  6.994-112.0
(cpeaHun, ctangapT) 160 Mm
Npybo3epHucTas weTka, 3e-(6.994-113.0
neHas, 160 mm

LLleTka ansa nonupoBku, Ha- (6.994-114.0
TypanbHas weTtuHa, 160 mm

LleTka ons koBpa, cuHssa, (6.994-115.0
160 mm

[uckoBas WweTka, kpacHaa  6.994-116.0
(cpeaHun, ctangapt) 200 Mm
pybo3epHucTas weTka, 6.994-117.0
yepHas, 200 mm

LeTka ansa nonupoBku, Ha- (6.994-118.0
TypanbHas weTtuHa, 200 mm

MpuBoaHas Tapenka ans  (6.994-119.0
Haknagok, 160 mm

Haknapgka, 6enas 6.994-120.0
Haknagka, YyepHasi 6.994-121.0
Haknagka, kpacHas 6.994-122.0
Haknapgka, 3eneHas 6.994-123.0
Haknapgka, 6exeBas 6.994-124.0
Haknagka gns kpuctannu- (6.994-125.0
3auum

Haknagka, BONokHO Ans no-{6.994-126.0
NNPOBKM

CtaHgapTHas yrnosas wweT-|6.994-127.0
Ka, KpacHas

pybosepHucTas yrnoeas (6.994-128.0
LeTKa, 3eneHas

BpbI3rosuk 6.994-129.0
Bak gns motowero cpeacTt- (6.994-130.0
Ba, 3,5 nutpos

CeTeBow kabenb, EC 6.647-022.0
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Motowiee cpeacTteo

TexHU4YecKkue gaHHbIe

Ucnonb3oBaHue Motoliee
cpeacTeo

Yxop 3a nnutkon B caHn- RM 751

TapHbIX NOMELLEHUSAX

Yxoa v ocHoBaTenbHas RM 69 ASF

MOWKa NPOMbILLSIEHHbIX MO-

TNOBbIX NOBEPXHOCTEN

YpaneHunsa crnos co Bcex RM 752

LLIENTOYHOCTOMKNX NOBEP-

xHocTen (Hanpumep, PVC)

YnaneHue cnos ¢ nuHone- RM 754

YMHbIX MOJI0B

MpomexyToyHas unctka RM 768

KOBPOB iCapsol

CpegcTtBo ans kpuctannn- RM 749

3aLmMK Nonos, coaepaLimx

Kanbuumn

MapameTpbl

HanpspkeHue cetn V 230
YacToTa Hz 50/60
MoTtpebnsemasn mow- BT 150
HOCTb MOTOpa

Twvin 3aWwmThI -- IP X4

CeTeBoW LWWHYpP

HO5VV-F 3x1,0

toLen cpeapl (Makc.)

mm?

M 7
LLleTka/Haknapka
OnameTp MM 160/200
Yumcno obopoTos 1/MuH (0...470
Pa3mepbl u macchbl
Bec 6e3 (npuHagnex- |kr 4.8
HoCTewn)
Pasmepbl (O x W x B) |Mm 360 x 180

(200) x 330

TemnepaTtypa okpyxa- |°C 50

napty EN 60335-2-67

3Ha4yeHue YyCTaHOBJ1I€HO COrnacHoO CTaH-

wyma Ly, + onacHocTb
KWA

OG6LLee 3Ha4yeHune Kone-m/c2  |<2,5
GaHun

OnacHocTb K m/c2  |0,1
YposeHb wyma A6, nb(A) |67
OnacHocTb K nb(A) |1
YpoBEHb MOLLHOCTH nb(A) (74
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3asBneHue o0 COOTBETCTBUM
EC

HacTtoswmm Mbl 3asiBNieM, YTO HUXKeyKa-
3aHHbI NPMBOP MO CBOEW KOHLENUUN 1
KOHCTPYKLWW, @ TaKkKe B OCYLLLECTBIIEHHOM
1 OONYLLEHHOM HaMu K Npofaxe UCMomnHe-
HUWM OTBEYAET COOTBETCTBYIOLLMM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHOCTU 1
300poBbio cornacHo agupektuesam EC. MNpu
BHECEHUN U3MEHEHWUI, He CornacoBaHHbIX
C HaMu, JaHHOe 3asiBNeHne TepsieT CBOK
cuny.

MpoaykT o4yuncTuTeEnb Nnona

Twn: 1 737-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHble BHYTPUrocyaapCcTBeH-
Hble HOPMbI

HwxenognucasLlunecs nuLa 4eNCTBYIOT No
MOPY4YEHUIO U MO AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa npeanpuaTus.

) -
e W as
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOSTHOMOYEHHBI MO AOKYMEHTaLUK:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

r. BunHenpgeH, 2015/09/01

B kaxgon cTpaHe OencTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUS, 3AaHHbIE
YMONTHOMOYEHHOW opraHusaunen cobita
Hallen NpoayKuMn B AaHHOMW cTpaHe. Bos-
MO>XHbI€ HENCMPABHOCTK Npmubopa B Teve-
HWe rapaHTMNHOrO CpoKa Mbl yCTpaHsieM
GecnnaTHO, ecnun NpuYMHa 3akrnoyaeTcs B
nedektax maTtepuanoB Unu owmnbKax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
NpPeTeH3ni B TEYEHNE rapaHTMIHOIO cpoka
npocskba obpalyatbes, mes npu cebe yek
0 MOKYyMKe, B TOProBy OpraHv3auuio, npo-
[aBLuyto Bam npubop nnu B Gnvkaniuyto
YMONHOMOYEHHY crnyx0y cepBUCHOro 06-
CNYXXVBaHWUSI.

[aTa Bbinycka oTobpaxkaeTcst Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBAHHOM BUE.

[Mpun aTOM OTAENbHbIE LNMDPLI UMEKDT
creayollee 3Ha4YeHme::

Mpumep: 30190

rof Bblinycka

cToneTue Bbinycka
AecsATUneTue Bbinycka

BTOpas uudpa mMmecsiLa Bbinycka
nepsas uMpa mecsla Bbinycka

QW -0Ww

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HauvaeT fgaty Bbinycka 09 /(2)013.

3anacHble YyacTtu

— PaspeluaeTca ucnonb3oBaTh TONBKO Te
NPUHAANEXHOCTUN 1 3anacHble YacTu,
NCMNonb30BaHUE KOTOPbIX ObINo 040-
OpeHo nsrotoButenem. Micnonb3osa-
HME OpUrMHanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
W 3anyacrten rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTty npubo-
pa.

— BbiGop Hanbonee yacTto HeobxoaNMbIX
3an4acTen Bbl HANAETE B KOHLE MH-
CTPYKLMK MO 3KCNnyaTauuu.

— [anbHenwwyo nHpopmaumio o 3anya-
CTSIX Bbl HANAeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.
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